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				Introducció

				De totes les civilitzacions actuals del nostre món, la xinesa és la que té la història contínua més antiga. Fa 3.500 anys, alguns dels pobles que es movien pel que ara és Xina escrivien ja amb caràcters xinesos i, amb poc més d’un mil·lenni, van aconseguir sinitzar la major part de l’Extrem Orient, sense haver entrat en contacte directe amb cap altra gran civilització.

				Els problemes amb què es van haver d’enfrontar aquests primers xinesos eren bàsicament comuns als de tots els altres nuclis inicials que, a escala universal, estaven creant societats complexes. Van ser les respostes específiques que ells van donar les que els van individualitzar i els van convertir en xinesos: i és la història antiga de Xina la que recull aquest procés. El propòsit d’aquest llibre és entendre com i quan Xina va ser construïda pels xinesos.

				La idea mateixa de Xina és una adquisició relativament recent del món intel·lectual europeu. No va ser fins a mitjan primer mil·lenni abans de Crist que el món mediterrani va començar a tenir una idea aproximada dels altres mons que l’envoltaven. Però més enllà dels perses tot esdevenia vague, fins i tot quan la comprensió del mecanisme dels monsons per part dels romans va apropar l’Índia.

				Fins ben entrada l’edat mitjana, les costes de Malàisia eren el darrer element oriental identificable, per bé que els textos recollien que a les terres que hi havia enllà dels vents, on Heròdot havia situat els hiperboreans, hi habitaven els Seres, un poble de llarga vida i escasses paraules que collia dels arbres la seda que sortia del seu país, la Sèrica. Els relats detallats de viatgers medievals com Marco Polo van abocar una allau d’informació a un món tardomedieval que es delia per tenir-la: però el Catai de Marco Polo es va sumar al país dels Seres, sense reemplaçar-lo: a l’Atles dels Cresques hi apareixen tots dos de costat.

				Ja aleshores, un altre nom, arribat per la via de l’Índia i els àrabs, rondava també les costes d’Extrem Orient: d’ençà de la dinastia Qin (221 aC, pronunciada «Txin» en xinès) els indis donaven el nom de Xina al poderós estat que havia sorgit a l’Àsia Oriental. Els europeus hauran d’esperar a finals del segle xvi per entendre que Sèrica, Catai i Xina eren una única i mateixa realitat: la identificació la va fer Martin de Rada, un agustí espanyol que va visitar Xina el 1576 i en va deixar constància en un relat.

				Però el nom de Xina, que quedaria consagrat per les grans narracions portugueses i castellanes del xvi, no té res a veure amb el que li donen els xinesos, que al llarg dels segles li han anat adjudicant dotzenes d’apel·latius, relacionats amb els centres rituals, com Dayishang ‘el gran centre Shang’, amb elements de culte, com Tianxia ‘el que hi ha sota el Cel’ o amb la dinastia regnant, com Daming ‘els grans Ming’. El nom actual del país, Zhongguo, va ser un més d’aquests noms fins a finals del segle xvii en què apareix, juntament amb Zhonghua, com la denominació que els xinesos adopten per designar el seu país en el Tractat de Nerchinsk el 1689. El significat de Zhongguo, ‘país del Centre’, no reflecteix, com s’ha dit, una visió sinocèntrica del món exclusiva dels xinesos. En primer lloc, durant tota l’edat antiga, Zhongguo s’utilitzava en el sentit de ‘països o estats del centre’, per designar els petits regnes que, per oposició a d’altres que eren perifèrics, estaven implantats a la plana central. En segon lloc, el fet que grecs, romans, carolingis o inques no incloguessin la veu de centralitat en la denominació del seu país no ens ha de fer pensar que no el concebien en una posició tan axial com la dels xinesos. Certament, aquests veien el seu món com el centre civilitzador per excel·lència; però això els apropa més que no pas els diferencia de les altres grans cultures del nostre planeta.

				Aquest estudi sobre el període formatiu de la civilització xinesa començarà delimitant l’espai en què això es va produir, analitzant en particular els elements que van tenir una incidència diferenciadora sobre la història: el joc dels monsons, la importància dels rius, el potencial econòmic de les grans regions xineses i el pes de la seva interacció, la posició particular de Xina dins de l’Àsia Oriental.

				La prehistòria i la dinastia Shang serviran de marc per entendre com es va iniciar la sinització de Xina. La implantació progressiva a les terres de loess, l’absència d’una mitologia articulada, la vinculació inicial entre escrit i religió, la funció legitimadora dels bronzes, l’aspecte de les primeres ciutats, l’enquadrament de la població: és amb aquests elements que els xinesos començaran a construir una identitat diferenciada.

				Un dels elements distintius d’aquesta identitat serà l’escriptura. Sorgida amb uns paràmetres comuns a altres cultures —la sumèria i la maia—, l’evolució posterior la fixarà en un sistema de caràcters semanticofonètics que si bé permetran a Xina —en no lligar-la a cap parla concreta— crear i conservar abans que ningú una unitat de civilització en un espai geogràfic immens, la privaran de la capacitat classificadora de l’alfabet. Els caràcters, instrument per antonomàsia de l’estat centralista xinès, formaran una sòlida muralla que, més que cap accident geogràfic, aïllarà Xina del món exterior. En haver de passar per aquest motlle, cap nova noció, cap religió forana podrà penetrar a Xina sense haver estat abans traduïdes als conceptes previs que embolcallaven els caràcters: l’escriptura xinesa sinitza tot el que toca.

				Una part substancial del llibre se centra en la dinastia Zhou, període en el qual es va definir la tradició central xinesa. És durant aquest període que agafa força la visió xinesa del món, es defineixen les relacions dels individus amb els avantpassats, la societat i la natura. Els grans corrents de pensament xinesos que es decantaran per un o altre d’aquests aspectes formen part del gran moviment intel·lectual que va recórrer el continent eurasiàtic a mitjan primer mil·lenni: els presocràtics, Buda, Zaratrusta, Confuci, van viure tots en el lapse d’un segle.

				Amb la fixació de la tradició central, Xina defineix uns valors que la individualitzen: quan hi cristal·litzi un imperi, les diferències que la separaran de l’altre gran nucli imperial —el romà— que, a l’altre extrem recollia tota l’herència d’una altra gran tradició, afectaran ja tots els aspectes de la vida individual i col·lectiva. Amb els Han veiem ja una civilització profundament consolidada en tots els àmbits que respon de manera original i coherent a totes les grans qüestions.

				Entendre l’evolució de Xina i la manera com va construir la seva identitat una de les grans tradicions culturals de la història del món no tan sols és enriquidor en si mateix sinó també útil per a la comprensió de les arrels del món xinès actual. D’altra banda, en estudiar els procediments amb què els xinesos van respondre als grans problemes universals, ens enfrontem no només a la seva originalitat sinó a la nostra: l’exotisme de Xina es dissol en un mar de múltiples individualitats i ens permet, finalment, mirar la nostra pròpia història des de l’altre costat del mirall.

			

		

	
		
			
				Els espais i els homes

				les mides de xina

				Els viatgers que durant els darrers vuit-cents anys van fer el viatge cap a Xina van constatar admirats, abans que res, la immensitat del país. L’impacte de les mides de Xina es produïa tant en aquells que arribaven a mitjan segle xiii com en els que ho feien a finals del xviii, tant li fa que vinguessin per terra, com Rubruck o Marco Polo, com per mar, com Martín de Rada o lord Macartney.

				Avui dia estem tan acostumats a la immensitat de Xina que no ens estranya gens que els viatgers d’abans ho constatessin tots. I, per contra, ens hauria d’estranyar: tant que ho veiessin com que se’n meravellessin.

				Perquè veureu-ho no era tan obvi. Xina, en contra del que dibuixen els mapes històrics, no havia tingut mai unes fronteres ni ben definides ni permanents. Tothom sap que hi ha la Gran Muralla, però pocs s’adonen que la importància d’aquesta ha estat molt variable al llarg dels segles: Marco Polo, que va arribar a Xina quan els mongols controlaven gran part d’Àsia, ni la va veure. I no perquè fos estranger: de fet, fins i tot per als xinesos, la Gran Muralla ha tingut una importància molt desigual al llarg dels segles. Element defensiu important per a les grans dinasties nacionals, Han, Tang i Ming, va quedar, per contra, integrada enmig del territori sota les dinasties no xineses del Període de Desunió, Mongol i Manxú: els pobles no xinesos que controlaven el nord de Xina durant aquests períodes no tenien cap interès a subratllar una línia que hagués marginat les seves terres originals. És molt probable que la seva magnificació, fins a convertir-la en un element quasi simbòlic de l’aïllament de Xina, sigui un fet atribuïble de manera exclusiva a la segona meitat del segle xx: un embolcall venerable que convenia sens dubte al Mao aïllacionista de la revolució cultural.

				Però si bé no tots els viatgers van veure la Gran Muralla de la mateixa manera, tots van coincidir, a l’hora de descriure les províncies i ciutats xineses, a parlar d’un territori organitzat de manera molt similar de cap a cap: Marco Polo al segle xiii, González de Mendoza al xvi i l’ambaixada de Macartney al xviii, tots identifiquen Xina amb la unitat de civilització que recobreix tot el territori. I és per això que la qualifiquen d’immensa. Certament, també Europa havia conegut unitats de civilització d’aquesta magnitud: l’imperi romà ho va ser. Però amb el final de l’imperi es va acabar també la unitat cultural que aquest havia fomentat, mentre que la xinesa, equipada amb unes eines més perdurables —entre les quals, l’escriptura i el sistema administratiu són les més diferenciadores—, va mantenir-se, tot i els daltabaixos de dinasties i territoris i la constant alternança de períodes de fragmentació política amb d’altres de reunificació.

				Per comprendre que els viatgers europeus quedessin meravellats de la capacitat de l’Estat xinès per controlar un territori tan immens, cal entendre d’on venien ells, especialment els qui, a partir del segle xvi, enceten una continuïtat narrativa en la visió de Xina que es perllongarà fins al segle xviii. Procedents d’uns estats-nació incipients on la institució reial maldava per infiltrar-se lentament per les escletxes del poder feudal, la visió d’un estat amb prou força, competència i tradició administrativa per imposar una divisió provincial uniforme al conjunt del territori els deixava astorats. En el fons, aquests viatgers, en identificar els límits de Xina amb els de l’espai on era possible aplicar el model administratiu xinès, feien exactament igual que els mateixos xinesos: assimilar Xina a civilització.

				L’admiració d’aquests primers europeus per la capacitat unificadora de l’Estat xinès ens va llegar també una imatge única de Xina, que subsumeix en un tot homogeni realitats geogràfiques i històriques de gran diversitat.

				Xina ocupa avui una superfície d’uns 9.600.000 km2, equivalent a dinou Espanyes o tres-centes vint Catalunyes. La comparació no és irrellevant: només cal pensar, per exemple, en la complexitat lingüística de l’estat espanyol, o en la complicada història de la seva unificació i centralització política. Per arribar a entendre com Xina va aconseguir implantar els factors d’unificació que avui persegueix tot estat modern més de 1.500 anys abans que els estats del renaixement s’ho plantegessin, caldrà recórrer a la història, ja que els trets geogràfics no apunten necessàriament en aquesta direcció.

				L’espai xinès és similar a un quadrilàter, amb 5.200 km d’amplada (entre 135º 5’ E a la confluència dels rius Heilongjiang i Wusuli i 73º 40’ E als Pamirs) i 5.500 km de llargada (entre 53º 31’ N del Heilongjiang a Mohe i 4º 15’ N de l’arxipèlag Nansha reclamat per Xina). Xina s’estén, doncs, des de les terres fredes de la gran taiga fins a les regions tropicals del sud, i hauria d’ocupar una franja de cinc fusos horaris si no fos que l’extraordinari centralisme de l’Estat xinès ha imposat a tot el territori una hora única, la de Pequín: les dotze del migdia arriben a Lhasa a primera hora del matí.

				Certament la Xina històrica, o Xina pròpiament dita, tenia unes mides inferiors a les que Xina va assolir al segle xviii, amb la dinastia manxú. Tot i així, les distàncies eren immenses, tant si es tenen en compte els escassos mitjans de què disposaven els estats antics, com si se les compara amb distàncies europees. De Pequín a Canton hi ha la mateixa distància que de Barcelona a Oslo, i Chengdu, la capital del Sichuan, queda tan lluny de Shanghai com París de Varsòvia; el fet que a Xina les idiosincràsies lingüístiques i religioses que polvoritzen el món europeu no hagin cristal·litzat en estats nacionals és tant una particularitat de la seva història com de la nostra.

				La frontera xinesa serpenteja per terra al llarg de 22.000 quilòmetres i voreja una gran quantitat d’estats, incrementats encara pel desmembrament de l’antiga Unió Soviètica: Corea del Nord, Rússia, Mongòlia, Kazakhstan, Kirguizistan, Tadjikistan, Afganistan, l’Índia, el Nepal, Butan, Birmània, Tailàndia, Laos, el Vietnam. Les costes de Xina s’estenen al llarg de 18.000 quilòmetres i es banyen als mars de Bohai —que és quasi un mar interior de Xina—, el mar Groc, el mar de Xina Oriental, i el mar de Xina del Sud. Per mar, els seus veïns més immediats, amb els quals ha mantingut intenses i continuades relacions des del primer mil·lenni, són tots els països del sud-est asiàtic, en especial Vietnam, Malàisia, Indonèsia i les Filipines, així com Corea del Sud i Japó. El fet que Xina hagi tingut poquíssimes relacions amb Europa al llarg dels segles no ens ha de fer caure en l’error de creure que ha estat totalment aïllada: sempre ha jugat un paper cabdal en tota la xarxa d’intercanvis culturals i econòmics d’Àsia Oriental.

				Xina té també unes 6.000 illes, dues de les quals, Taiwan i Hainan, amb unes superfícies de 36.000 i 32.000 km2 respectivament, són lleugerament més grans que Catalunya. La primera, Taiwan, va ser colonitzada pels xinesos a finals del segle xviii i, després de passar dos segles sota control xinès i cinquanta anys en poder dels japonesos, és, des de 1949, un estat independent.

				Cal tenir en compte també que, des del segle xvii, amb la dinastia manxú, l’estat xinès ha incorporat de forma continuada grans espais que històricament havien tingut una entitat política independent: Manxúria, Mongòlia, Tibet i Xinjiang. Si descomptem aquests, la Xina pròpiament dita té 3.969.950 km2.

				la geografia física de xina

				Malgrat les dificultats amb què tot occidental ensopega per retenir els mots xinesos —i que és una de les causes més importants de l’exotisme xinès— convé destacar que els grans accidents geogràfics xinesos, per raons probablement religioses lligades al culte a rius i muntanyes, han mantingut inalterats els seus noms des de temps immemorials: l’esforç per recordar-los permet moure’s en un ventall molt ampli de temps. La majoria, d’altra banda, contenen un element que permet identificar de quina mena d’accident estem parlant: shan per a les muntanyes, com Tianshan, Taishan; he per als rius de la conca del Huanghe; jiang per als rius de la conca del Yangzi (Changjiang) i del sud. Però no ocorre el mateix amb els noms de les poblacions: una ciutat com Pequín (Beijing), ha canviat més de dotze vegades de nom —Yanjing, Zhongdu, Dadu, Beiping en són alguns exemples—, mentre que el nom de Beijing s’ha aplicat a nou capitals diferents al llarg de la història.

				La geografia física de Xina, com la de tota la resta d’Àsia, ve determinada geogràficament pel nus del Pamir, a partir del qual surten les ramificacions muntanyoses que articulen tot el continent. L’altiplà del Pamir, amb els seus 5.000 metres d’alçada, marca el límit occidental de Xina i, lluny de ser una barrera, va ser el camí pel qual els peregrins van introduir els grans textos budistes de l’Índia, i la via per la qual van penetrar tant els pobles procedents d’Àsia Central com les grans religions del Pròxim Orient: algunes heretgies del món persa i cristià, i l’Islam.

				La importància del Pamir com a via de comunicació és especialment visible al Xinjiang —antigament anomenat Turquestà xinès—, on juntament amb el poble uigur, de religió musulmana, viuen també múltiples minories nacionals que són ramificacions dels pobles d’Àsia Central: tadjiks, kazaks, kirguissos. Malgrat la intensa colonització xinesa propiciada des de Pequín des de fa més de dos segles, el predomini de l’Estat xinès a la zona ha estat sempre objecte de discussió i ha generat sovint enfrontaments armats.

				Talment com els dits d’una mà, del Pamir arrenquen, cap a l’est, un seguit de grans serralades —Tianshan, Kunlun, Karakorum, Himàlaia— que delimiten entre elles grans altiplans i depressions: entre el Tianshan i el Kunlun s’obre el desert de Takla Makan, que conté la profunda depressió de Turfan a 154 m sota el nivell del mar. La província xinesa del Xinjiang, formada de fet pel cinturó d’oasis que voregen aquest desert pel nord i pel sud, és una zona profundament marcada pel pas de les caravanes i per les lluites i aliances sorgides entre els petits estats que s’articulen a redós de cada oasi. Al nord del Takla Makan, entre els monts Tianshan i Altai, s’estén la depressió de la Dzungària, que durant segles va veure passar també les llargues caravanes de la ruta de la seda. Entre el Kunlun i l’Himàlaia, recolzat a l’oest al contrafort del Karakorum, es troba l’altiplà del Tibet, amb una altitud mitjana d’entre 4.000 i 5.000 m. Els grans rius —Huanghe o riu Groc i Changjiang o riu Llarg (anomenat Yangzi a Occident)— neixen en aquesta part del territori, mentre d’altres, com el Tarim al desert de Takla Makan, s’esmunyen entre les sorres sense força per escolar-se cap al mar.

				A mesura que avancem cap a l’est, l’alçada del territori comença a disminuir: el perfil geomorfològic de Xina es podria visualitzar com format per tres grans esglaons. El primer, configurat per les grans serralades que arrenquen del Pamir, té una mitjana de prop de 5.000 m i constitueix, de fet, el «sostre del món»: el Tibet n’és el replà més imponent.

				El segon d’aquests esglaons està format principalment per una sèrie d’altiplans, entre els quals destaquen Mongòlia Interior, l’altiplà de loess, la conca del Sichuan i l’altiplà de Yunnan-Guizhou. A la part sud, aquest esglaó està separat de l’anterior per un dels plegaments més impressionants del planeta, la serralada de Hengduan, que amb pics de 5.000 i 6.000 m —sota els quals s’obren valls encaixonades entre abruptes espadats de 2.000 m a pic— separa el Tibet del Sichuan i del Yunnan. Tot l’esglaó dels altiplans ha estat profundament modelat per les grans artèries fluvials xineses i és aquí, a l’altiplà de loess, entorn de la conca del Huanghe o riu Groc, on va sorgir el nucli més consistent de la civilització xinesa.

				El tercer esglaó el formen les planúries de Xina oriental que connecten les grans planes al·luvials del Huanghe i el Yangzi amb la zona de baixes i intricades muntanyes de Xina del sud. Aquest esglaó de les planes al·luvials és la gran zona agrícola de Xina i és aquí on viu la majoria de la seva població.

				El territori xinès és extremadament muntanyós, ja que el 86% del país està pel damunt dels 500 m. Emmarcada per aquests tres esglaons, l’estructura geològica de Xina es caracteritza per la conjunció dels grans sistemes tectònics que es despleguen en línies contínues, essencialment orientades d’oest a est i de sud a nord.

				Fileres de serralades, d’alçada decreixent a mesura que van passant d’un esglaó a l’altre, creuen Xina d’oest a est. Si bé l’Altai constitueix la primera de les línies que avancen a partir de l’oest, és amb el contrafort format pel Tianshan, el Yinshan —que marca el límit sud de Mongòlia Interior— i el Yanshan —que s’endinsa al mar al golf de Bohai coronat per les darreres ramificacions de la Gran Muralla— que es forma la primera de les grans línies muntanyoses que avancen en el sentit de la latitud. Més al sud es desplega també d’oest a est la gran línia contínua que uneix el Kunlun amb el Nanshan, el Qinling, el Dabashan i el Dabieshan i que, a la meitat oriental del seu recorregut, constitueix la línia divisòria que separa els sistemes fluvials dels rius Huanghe i Yangzi. La línia que podria unir l’Himàlaia amb el Nanling —que fa de divisòria d’aigües entre el riu Yangzi i el riu de les Perles— queda truncada pel formidable plegament dels monts Hengduan, que formen el límit oriental del Tibet.

				Entrellaçada amb aquesta trama de muntanyes que van d’oest a est s’alça un ordit de menor alçada que es desplega de sud a nord. Si el Hengduan configura tot el sud de Xina, un seguit de serralades —Liupan i Lüliang— encaixonen el riu Huanghe i amaguen entre els seus plecs les restes més antigues de la civilització xinesa. El darrer dels sistemes que es desenvolupa en el sentit de la longitud, el Taihang, es prolonga després amb el gran Khingan, que separa els boscos de Manxúria del desert de Gobi. Al sud del riu Yangzi, els sistemes muntanyosos d’entre 1.000 i 2.000 m del Xuefengshan i el Wuyishan creuen la seva orientació sud-nord amb l’oest-est dels Nanling per donar lloc a un laberint de valls sovint inextricables.

				L’entramat de muntanyes de Xina del Sud es reflecteix també en la seva línia litoral: a partir de la desembocadura del Yangzi, totes les costes del sud tenen un perfil retallat que les fa especialment aptes per a la navegació. Per contra, el mar Groc, al nord de la desembocadura del Yangzi, banya els sediments terminals de les grans planes al·luvials i el seu perfil sorrenc i baix ha restat vocació marinera a la Xina del nord. L’excepció a la zona nord és el golf de Bohai que, encerclat per les penínsules de Shandong i Liaodong, ha estat sempre una zona d’intensa navegació interior.

				el clima de xina

				Tres elements configuren bàsicament el clima xinès. En primer lloc, els monsons, que vénen determinats pel contacte entre les dues grans masses d’Àsia i del Pacífic. A l’hivern, les altes pressions fredes són l’element determinant del sistema meteorològic xinès i són les que provoquen la direcció terra-mar i nord-sud del monsó d’hivern, fred i sec. A l’estiu, les baixes pressions càlides del continent atrauen el monsó d’estiu, càlid i humit, procedent del Pacífic i que bufa en direcció mar-terra i sud-nord. La regularitat de les pluges monsòniques —ocasionades per les variacions estacionals dels centres d’altes i baixes pressions de l’Àsia Oriental— és un factor clau per a l’agricultura xinesa.

				Però, a diferència de l’Índia, on els monsons són l’element determinant per excel·lència del clima, l’orografia xinesa introdueix variants importants en la incidència dels monsons sobre el seu territori. Moltes serralades xineses, que són especialment elevades a la part occidental, segueixen una línia oest-est que les situa quasi en angle recte respecte a la direcció dels corrents d’aire i n’entorpeix els moviments. Les onades d’aire fred procedents de la gelera siberiana queden en part atrapades als grans dits de les serralades que sorgeixen del Pamir (Tianshan, Kunlun, Himàlaia), congelen literalment els altiplans que es troben entre elles, especialment el Tibet, i desvien cap a l’est les onades de fred: la seva incidència sobre els hiverns de Xina del Nord és molt alta.

				Per contra, el monsó d’estiu, que veu frenada la seva penetració a la Xina Occidental pel contrafort de l’Himàlaia, s’endinsa profundament per les valls i muntanyes mitjanes de Xina del Sud-est i acaba descarregant a les grans planes orientals.

				El darrer element que cal tenir en compte en el clima xinès és la gran extensió en latitud del seu territori: 50º de diferència de nord a sud generen una gradació climàtica molt important que reflecteix tant la influència dels monsons com la dels esglaons geomorfològics.

				La combinació de tots aquests factors divideix Xina en dues grans regions climàtiques, a partir d’un eix transversal que creuaria Xina des del nord-est, sobre el Heilongjiang, fins al sud-oest, sobre l’extrem nord-oriental de la frontera índia. La part occidental, clarament afectada pels monsons d’hivern, se subdivideix al seu torn entre la zona d’altes muntanyes (Himàlaia, Tibet, Kunlun, Tianshan) i el cinturó dels grans deserts de l’Àsia Central: Takla Makan, Gobi, Ordos.

				La part oriental d’aquesta divisòria és la que correspon a la Xina històrica: la línia de la Gran Muralla, que se superposa a la de la isohieta de 375 mm de pluja anuals, ressegueix les terres àrides del desert de l’Ordos a través del bucle del Huanghe. Però si bé aquest conjunt de terres defugen globalment l’aridesa que marca els territoris occidentals, presenta també diferències molt marcades entre nord i sud. La línia formada pel riu Huai i els monts Qinling divideix la Xina històrica en dues meitats tan diferents entre elles que Marco Polo va anomenar respectivament Catai i Manji, convençut que es trobava davant de dos mons diferents.

				D’una banda hi ha la Xina del nord, centrada en el riu Huanghe i en una terra de loess esmicoladissa però fèrtil; de pluviositat moderada però sempre amenaçada d’inundacions i sequeres catastròfiques; gran productora de cereals de secà, mill i blat, i amb una, màxim dues, collites anuals; connectada amb Manxúria i amb els grans camins d’Àsia Central; amb cases excavades directament al loess o amb parets de terra piconada; amb unes costes baixes i difícils que no van propiciar mai un desenvolupament marítim, i amb una unitat lingüística basada en el dialecte mandarí.

				D’altra banda hi ha la Xina del sud, articulada pels afluents, llacs i maresmes del riu Yangzi; amb una pluviositat abundant que, malgrat rentar excessivament la terra, permet tres i quatre collites anuals gràcies al llarg període de maduració i a l’abonament constant; travessada per una intricada xarxa de canals útils tant per a la irrigació com per al transport; gran productora d’arròs; amb una utilització omnipresent del bambú en la construcció; amb una línia costanera profusament articulada i puntejada d’illes que va afavorir un gran desenvolupament marítim i unes relacions ininterrompudes amb el sud-est d’Àsia, i amb una gran diversitat dialectal especialment intricada a les zones muntanyoses.

				els rius de xina

				El perfil geomorfològic de Xina, amb grans esglaons que davallen cap al mar, juntament amb la importància de les serralades que la creuen transversalment, explica el recorregut dels grans rius xinesos, que avancen d’oest a est.

				Els dos rius més importants de Xina, el Huanghe i el Yangzi, neixen tots dos a l’altiplà del Tibet —com ho fan també tants altres grans rius d’Àsia: Indus, Brahmaputra, Irawadi, Saluen, Mekong— i fan un llarg camí abans no arriben al mar: 5.464 km el Huanghe i 6.300 km el Yangzi.

				El Huanghe o riu Groc, bressol de la civilització xinesa, ha estat també el seu flagell: és el responsable de les grans inundacions històriques que han assolat el nord de Xina. La pluviositat irregular i discontínua que, en coincidir amb el desgel de les muntanyes de l’esglaó occidental de les grans serralades, pot esdevenir altament perillosa, provoca regularment inundacions dramàtiques per l’inversemblant volum de llot que transporten les aigües del Huanghe: és de lluny el riu més enfangat del món. El riu, que circula per l’altiplà de loess, en el qual ha esculpit un imponent entramat de torrenteres groguenques, deu el seu nom de riu Groc —que ja tenia fa 2.000 anys— a la quantitat de sediments que arrossega. Amb una conca totalment desforestada, i amb una terra de loess tan fèrtil com friable, tan fàcil de treballar amb una arada primitiva com propensa a lliscar turons avall per espessir les aigües de les torrenteres al primer ruixat, el riu Groc i les terres de loess que l’envolten han estat durant mil·lennis el centre neuràlgic de Xina i aquí és on es va concentrar històricament el gros de la població xinesa fins ben entrada l’edat mitjana.

				Els seus afluents, molt menys llargs i cabalosos que els del Yangzi, són cabdals pel que fa a la història xinesa. Si bé el Fen, que escorre les aigües dels monts Lüliang i desemboca en el Huanghe per l’esquerra, ha estat un riu important per a la història antiga de Xina, res es pot comparar al carisma dels seus dos afluents per la dreta: tant el Wei, que conflueix amb el Huanghe a l’extrem sud del gran bucle, com el Luo, de curt recorregut, han estat les seus de les grans capitals històriques de Xina antiga: Chang’an (l’actual Xi’an) i Luoyang.

				El Yangzi, que recorre una zona d’alta pluviositat i està flanquejat per muntanyes en la major part del seu curs, recull l’aigua de múltiples i importants afluents, entre els quals destaquen, per l’esquerra, el Minjiang i el Jialingjiang, que irriguen tot el Sichuan, i el riu Han que, alimentat per les neus dels monts Qinling, ha estat al llarg de la història una artèria econòmica i cultural de primera magnitud. Per la dreta li arriben els rius Ganjiang i Xiangjiang que conflueixen amb el Yangzi a través de dos importants llacs, el Poyanghu i el Dongtinghu respectivament. Prop de la desembocadura del Yangzi un altre gran llac, el Taihu, forma també part del sistema hidràulic del Yangzi, que inclou, a més, prop de 1.000 llacs menors. Aquests llacs són les restes d’un horitzó de maresmes que cobria en temps històrics les vores sud del Yangzi i que, en ser drenat i dessecat per l’home, es va convertir en la gran reserva arrossera de Xina. L’immens potencial hidràulic de la zona ha donat peu a un dels projectes més discutits de la Xina contemporània: la gran presa de les Tres Gorges, que —si es fa— inundaria una superfície superior a la de la península Ibèrica, i que a hores d’ara ha provocat ja el desplaçament de milions de persones. La conca del Yangzi, que amb una superfície de 1.800.000 km2 fa tres vegades l’extensió d’Espanya, combina una gran riquesa agrícola i pesquera amb un formidable potencial comercial. Navegable per vaixells de gran tonatge des de la seva desembocadura a Shan-ghai fins a Chongqing, al Sichuan, algunes de les principals ciutats de Xina —com ara Wuhan i Nanjing— s’arrengleren al llarg del seu recorregut i deuen la seva importància històrica, econòmica i política als béns, recursos i informació que de sempre han circulat per les seves aigües.

				Els altres dos grans rius de Xina són el Heilongjiang, que amb un recorregut de 3.420 km delimita Manxúria i que juntament amb el seu afluent Wusuliu dibuixa la frontera xinesa en el seu extrem nord-est; i el Xijiang, que amb 2.129 km és el gran riu de Xina meridional i una artèria cabdal al seu tram final, el Zhujiang o riu de les Perles: Canton, Hongkong i Macau puntegen el triangle de la seva desembocadura.

				Si bé aquests quatre rius són els elements hidràulics més rellevants en el conjunt del paisatge xinès, hi ha tres altres rius que cal tenir presents pel seu pes econòmic i històric. El riu Liao, que aboca les aigües al golf de Bohai, és l’artèria a l’entorn de la qual s’articula tota la plana de Manxúria del sud, i el camí pel qual la cultura i l’emigració xinesa procedent de les planes del Huanghe va penetrar cap a Manxúria; el riu Huai, que desemboca al mar Groc entre el Huanghe i el Yangzi, marca la línia divisòria entre els conreus i les formes de vida de la Xina del nord i del sud; i el riu Tarim, que, amb una conca endorreica abundantment alimentada per les aigües del Tianshan i del Kunlun, neix prop dels Pamirs i després de regar amb dificultat les vores septentrionals del desert de Takla Makan, mor a les maresmes del Lob Nor, sense forces ja per arribar a mars que queden llunyíssim.

				A la part oriental de Xina hi ha una gran quantitat de llacs salats, el més important dels quals, a l’extrem nord-oriental del Tibet, és el de Qinghai.

				l’acció de l’home

				Però la geografia de Xina no ha estat només determinada pel joc encreuat de rius, vents i muntanyes. Xina és un exemple de com la determinació humana pot arribar a canviar la geografia.

				Xina és en bona part obra dels xinesos, que hi han implantat una civilització estabilitzada capaç d’utilitzar els recursos de la natura fins al límit. De fet, la feina dels homes ha estat tan important, que l’element més significatiu del paisatge xinès no és ni el sòl, ni la vegetació ni el clima, sinó la gent. En especial a la part oriental de Xina, el país de les grans planes al·luvials i de les terrasses de loess, no hi ha ni un arbre que no hagi estat plantat i ni un estanc que no hagi estat excavat.

				Aquestes terres fèrtils —de natural com el loess, o per l’acció de l’home com els arrossars del sud— han alimentat més gent que cap altre lloc del món. Així mateix, la densitat de població ha fet que la vida econòmica xinesa depengui molt del treball humà: arròs inundat que ha de ser trasplantat a mà, cucs de seda que cal alimentar constantment amb quantitats extraordinàries de fulles de morera, transport a braços, ja sigui amb cistelles penjant o amb carretons. La zona del nord, especialment, on s’han enterrat homes i riqueses des de temps immemorials, té l’arqueologia més antiga del món: al segle xi ja hi havia antiquaris, que col·leccionaven i catalogaven el que els cops d’aixada arrencaven de la terra groga.

				D’altra banda, mil·lennis de conreu de cereals han produït una desforestació sistemàtica, tant pel desbrossament del territori com per la quantitat de llenya que cal per cuinar els cereals: a diferència del Japó, a Xina no hi ha hagut mai una cultura de boscos, que a més estaven mal vistos perquè oferien protecció a feres i a bandits.

				Els xinesos van descobrir abans que ningú la rotació de conreus i l’ús dels fertilitzants, un camí que els va portar ràpidament cap a una agricultura intensiva i, amb ella, a una espiral de majors rendiments-major població. La disminució creixent de la ramaderia va facilitar també les fortes densitats, ja que en prescindir de l’intermediari animal es pot alimentar molta més gent: una hectàrea de cereals consumits directament per l’home nodreix cinc vegades més persones que la mateixa hectàrea dedicada a pastures productores de carn i llet. El paper secundari de la ramaderia es va anar accentuant al llarg dels segles, però l’orientació inequívocament agrícola de Xina està ja perfectament fixada cap al segle iii aC: els tractats xinesos d’agricultura dediquen una part mínima a la ramaderia. L’absència de llana afavorirà el tèxtil de seda i, més endavant, de cotó, i l’escassetat d’aliments d’origen animal, en una dieta centrada en vegetals, cereals i peix, culminarà en la incapacitat dels xinesos adults per digerir la lactosa.

				La importància de l’agricultura té també conseqüències polítiques: els camperols i el camp van ser sempre la base del poder —és d’allí d’on venien la majoria dels impostos, en cereals i en seda— i l’Estat va rebutjar tots els cossos intermedis que intentaven infiltrar-se entre ell i la base imponible. Esglésies, corporacions de mercaders i senyors feudals van anar mirant de fer-se amb una parcel·la de poder: però l’Estat xinès va acabar reaccionant sempre a temps per tal de mantenir airejada la circulació d’impostos del camp cap a la cort. La voluntat d’evitar la consolidació de cossos intermedis va incidir també sobre el paper de les ciutats xineses en el conjunt de la història del país: si bé durant llargs períodes de la història les ciutats més importants del món es trobaven a Xina, aquestes no van tenir mai l’autonomia de què gaudien a Occident i cap franquícia urbana va aixoplugar el seu creixement.

				la demografia xinesa

				Xina ha estat sempre un país molt poblat, però va ser al segle xi, en produir-se la revolució agrícola de la dinastia Song i multiplicar-se el rendiment dels cereals, quan es va iniciar un primer augment demogràfic diferencial. El progrés, però, va ser relativament lent —en part pel col·lapse demogràfic que probablement va representar la conquesta mongol— fins al final de la dinastia Ming, el 1644. És amb els manxús, i a partir del segle xviii, que la corba inicia una segona inflexió molt marcada, en gran part com a conseqüència directa del descobriment d’Amèrica: d’una banda, la introducció de nous conreus —blat de moro, patata, cacauets— millora la dieta i permet la implantació en terres fins ara ermes; per l’altra, l’arribada de la plata americana proporciona un estímul a la economia xinesa. Ni tan sols el desastre del segle xix, en què la corrupció del poder, l’agressió estrangera, les rebel·lions populars i les catàstrofes naturals van tancar una anella esfereïdora de sofriment en la qual van morir desenes de milions de xinesos, va fer inflexionar aquesta tendència al creixement demogràfic.

				A partir de 1949, en triomfar la revolució comunista, la corba es dispara a una velocitat sense precedents, impulsada pel doble motor del final de les guerres civils i les agressions estrangeres i de la política natalista de Mao Zedong. Entre 1949 i l’any 2000 la població es duplica amb escreix, passant de 560 milions a 1.300. Aquest creixement serà especialment ràpid durant els vint-i-cinc primers anys del nou règim, acompanyat, a més, per una forta reducció de la taxa de mortalitat: la catàstrofe demogràfica del Gran Salt Endavant, a finals dels anys cinquanta, que, amb més de vint milions de morts de gana, es reflecteix encara avui clarament a les piràmides d’edat, serà ràpidament compensada per l’elevada natalitat dels anys seixanta.

				A partir dels anys setanta, la natalitat baixa de forma dràstica: tant la taxa de fertilitat com la taxa de creixement es redueixen a la meitat. Les mesures s’incrementen després de la mort de Mao: política de fill únic (1979), augment de l’edat del matrimoni, proliferació d’agències de planificació familiar a tots els nivells de l’escala administrativa, totes autoritzades a practicar les quatre operacions: implantació del DIU, avortament, lligament de trompes i vasectomia. En darrer terme, l’Estat assumeix la reproducció dels xinesos i nomena un responsable per cada grup de vint a quaranta famílies en edat de procrear: aquest decideix quins són els matrimonis autoritzats a tenir fills aquell any, quins el següent, de manera que no se superi la quota de reproducció que té assignada el grup. Aquest control dràstic de la natalitat, però, s’ha revelat molt més eficaç a les ciutats que al camp.

				les zones econòmiques clau

				Xina està dividida en províncies des del 221 aC i aquesta és una diferència de primera magnitud respecte de la nostra història. Aquesta organització territorial que implica una gestió centralitzada amb criteris uniformes i un llenguatge escrit comú a tot el territori, és al mateix temps causa i conseqüència del desenvolupament primerenc de la burocràcia a Xina. Les províncies, de característiques i dimensions sorprenentment constants al llarg dels mil·lennis, tenen sovint les mides d’estats europeus contemporanis: Sichuan, amb 569.000 km2 i 120 milions habitants, és més gran i té tres vegades la població d’Espanya.

				Al llarg dels segles aquestes províncies s’han articulat en una sèrie de regions econòmiques clau: la unitat de l’Estat xinès depèn en gran mesura de la seva capacitat per controlar les quatre grans zones econòmiques de la Xina pròpiament dita.

				La primera d’aquestes zones és la de la Xina del nord, formada per l’altiplà de loess i la plana al·luvial del Huanghe i delimitada al sud pels monts Qinling i el riu Huai. L’altiplà de loess, format per grans fins i groguencs d’aportació eòlica, tant friable com fèrtil, cobreix uns 500.000 km2, és a dir, una superfície similar a la d’Espanya, i és allí on es van implantar les primeres dinasties xineses. Aquest altiplà, que és el dipòsit més gran de loess que hi ha al món, està format per capes de gruix variable, entre 30 i 300 m, acumulades principalment en antigues valls, però present també en muntanyes de fins a 2.000 m. El loess, fàcilment modelable, és un terreny ideal per fer-hi terrasses de conreu i admet sense problemes que s’hi excavin vivendes, fins i tot modernes: amb els seus 30 milions d’habitants en coves és la zona d’hàbitat troglodític més important del món. L’extraordinària fertilitat del loess s’activa amb la menor de les pluges, però l’esmicolament del terreny esdevé un perill greu quan els aiguats arrosseguen els granets grocs al riu al qual donen nom, el riu Groc. Aquesta és una terra que ha viscut sempre a redós de les obres hidràuliques, grans preses i petits canals, i en la qual el manteniment dels dics ha estat una de les principals preocupacions dels poders locals i central. Combinant un estiatge agut amb unes crescudes d’aigües que poden multiplicar per 75 el seu cabal (de 300 m3/s a 23.000 m3/s) tot abocant-hi el llot que s’escorre dels pelats turons de loess, qualsevol pluja forta pot omplir el llit del riu i fer que les aigües desbordin els dics. La plana al·luvial del Huanghe és el resultat de totes aquestes inundacions, que van acabar soldant al continent la península de Shandong i els monts Taishan. El segle xx ha presenciat diversos d’aquests desbordaments terribles en què el riu Groc, inflat de loess, errava per la seva pròpia plana al·luvial arrossegant milions de xinesos cap al mar i anava a raure finalment ara al nord ara al sud dels monts Taishan, a vegades a les vores de Pequín i a vegades anant a confluir amb el Yangzi a les proximitats de Shanghai: pel que fa a les distàncies, és com si el Rhin desemboqués ara a Hamburg i ara a Cadis, i pel que fa a la població afectada, és molt pitjor.

				El loess s’estén també cap al nord-oest, pel corredor de Gansu. Aquest, formant un circuit entre els monts Nanshan i la Gran Muralla, constituïa una cinta fèrtil, apta per implantar-hi el model xinès d’agricultura intensiva, i que assegurava els contactes de les capitals xineses instal·lades sobre la vall del Huanghe i els seus afluents —Chang’an sobre la vall del Wei i Luoyang sobre la vall del Luo— amb les grans caravanes procedents de l’Àsia Central, l’Índia i el Pròxim Orient. La Gran Muralla marca el límit tant de les terres de loess com el de la zona en què la implantació del model econòmic xinès és viable.

				A l’est de l’altiplà de loess s’estén la plana al·luvial del Huanghe, amb dipòsits al·luvials de centenars de metres, i en avenç constant cap a la costa, a raó d’un quilòmetre cada setanta anys. Aquest terreny, tan remodelat per l’home que no se sap on acaba l’obra de la natura i on la de l’home, en què els sediments s’acumulen sovint en grans quantitats a la costa —el riu Huai no aconsegueix obrir-se pas fins al mar i acaba en un cúmul de llacs—, té un perfil costaner baix i sorrenc i no ha estat mai terra de mariners.

				Tota aquesta zona pateix el seriós problema d’una desforestació crònica, ja que si mai hi va haver boscos se n’ha perdut la memòria. Eliminats sistemàticament pels xinesos al llarg dels segles per tal de construir, cuinar i escalfar-se, l’absència d’arbres que freni la davallada de loess cap als rius provoca el gravíssim problema de l’erosió: l’altiplà perd anualment 5.000 tones de sòl per km2. En les darreres dècades el fang que porta el Huanghe ha augmentat en un 24%, i en períodes de crescuda hi ha trams en què porta 300 kg de fang per m3 d’aigua: els rius europeus en porten una mitjana de 50 g per m3. El problema no té solució si no es reforesta l’altiplà de loess, però la pressió demogràfica, que fa difícil qualsevol mesura que resti terra als cereals, ha forçat a seguir polítiques alternatives com la dels conreus als «quatre costats»: al costat de l’aigua, al costat dels camins, al costat dels camps i al costat de les cases.

				La segona de les zones econòmiques clau, la del Yangzi, constitueix un sistema hidràulic extraordinàriament complex: la immensa xarxa d’afluents i llacs, entrecreuats de canals sovint més que mil·lenaris, ha proporcionat a tota la regió un mercat integrat entorn d’aquest mar interior i una unitat lingüística i cultural molt distintiva. A partir de la reunificació de Xina durant l’edat mitjana (segle vi), la conca del Yangzi es va convertir en el graner de l’Estat xinès, tot i que aquest seguia tenint la seu a la vora del riu Groc. És per garantir els subministrament de cereals cap al nord que es va fer el Gran Canal que, en permetre connectar les riqueses de la Xina del Huanghe amb les de la Xina del Yangzi, va fer possible la formidable eclosió de la Xina dels Tang. El Gran Canal, que va consolidar la importància econòmica creixent de la Xina del sud, va incidir també en el desplaçament de la població: a partir dels Tang (segle vii) les densitats de població de la Xina del Huanghe disminuiran mentre augmentaran les de la Xina del Yangzi, iniciant un canvi decisiu i permanent en el perfil demogràfic del país.

				Els sediments del Yangzi s’acumulen també de manera notòria al seu tram final fent avançar constantment el perfil de la costa —els terrenys on ara s’estén Shanghai estaven sota el mar fins fa uns 1.000 anys. Però el curs del Yangzi, que està més encaixonat i que té una sèrie de llacs que actuen de reserves naturals (els llacs Taihu, Poyang i Dongting), ha estat històricament molt menys perillós que el del riu Groc, i està puntejat de grans ciutats històriques que s’han alimentat tradicionalment amb els riquíssims excedents agrícoles de la zona. La regió del Yangzi es veu ara amenaçada de greus inundacions per la severa desforestació i erosió del seu curs mitjà, al Sichuan, que fa lliscar cada cop més terra cap al seu llit: de fet, les principals inundacions de finals dels noranta van afectar el Yangzi i no el Huanghe.

				La tercera de les zones econòmiques clau és el Sichuan. Aquesta plana, situada sobre el Yangzi i connectada amb el seu curs mitjà exclusivament a través del pas de les Tres Gorges, està poderosament encerclada per muntanyes que són perllongació del Kunlun i entre les quals cal destacar el Minshan, on neixen els quatre grans rius del Sichuan. El més important, el Minjiang, està dotat d’un complexíssim sistema d’irrigació que es remunta al segle iii aC i que ja aleshores irrigava una superfície més gran que Catalunya: l’alteració de l’ecosistema provocat per aquella antiquíssima obra és perfectament comparable al criticat projecte actual de la presa de les Tres Gorges. Tot i que bona part de dics i canals s’han fet sempre a Xina a nivell local i el país té, per tant, una consistent tradició hidràulica anterior a la seva centralització política, les grans obres hidràuliques orquestrades per l’Estat hi tenen també un historial ininterromput de fa mil·lennis.

				Si bé el centre de la plana del Sichuan, entorn de les ciutats de Chengdu i de Chongqing, és una de les zones més antigues d’implantació xinesa al territori, bressol d’una extraordinària cultura del bronze, la de Sanxingdui, les altes muntanyes occidentals del Sichuan queden culturalment dins de l’òrbita del Tibet. L’ocupació xinesa del Tibet el 1951, que va anar acompanyada d’una implantació militar i política sense precedents, va implicar també una demarcació de la província del Tibet que n’excloïa amplis territoris de cultura inequívocament tibetana. Les províncies xineses que voregen el Tibet —i Sichuan n’és una— van experimentar aleshores una ampliació substancial dels seus límits.

				El Sichuan és una de les zones de Xina més severament afectades per la desforestació: de 1949 ençà ha perdut el 34% dels seus boscos, i l’erosió subsegüent provoca les grans inundacions del Yangzi. Les dificultats que implicava remuntar el corrent del Yangzi a través de les Tres Gorges —amb corrues de prop de cent homes sirgant el vaixell riu amunt—, juntament amb el seu pes específic tant en territori com en població, expliquen la reaparició al llarg de la història d’estats independents en aquesta zona.

				Sichuan ha estat sempre una zona riquíssima: a una terra fèrtil per les constants aportacions dels rius i esplèndidament ben irrigada des de temps immemorials, i un clima suau que contrasta amb la severitat del de les muntanyes que l’envolten, cal afegir-hi grans jaciments de carbó i ferro i un inextingible potencial hidràulic. La força dinamitzadora del primer imperi xinès, el dels Qin, no s’explica sense la prèvia conquesta i irrigació del Sichuan.

				La quarta i darrera zona econòmica clau la constitueixen al sud les províncies de Guangdong i Guangxi, els dos Guang, el rerepaís de Canton. La seva posició extremadament excèntrica respecte dels grans centres històrics de Xina —que fan palesa les diferències lingüístiques entre cantonès i mandarí, dues llengües síniques ben diferenciades— no ens ha d’enganyar: aquesta zona sempre ha estat ben connectada gràcies als canals que, des del segle iii aC, unien els principals afluents del Yangzi amb els del Xijiang, el gran riu del sud. Al mateix temps, la navegació per les costes situades entre Canton i la desembocadura del Yangzi ha estat sempre fluida, a grat o desgrat de l’Estat xinès. Aquestes costes de badies profundes i golfs arrecerats, amb un contrapunt de centenars d’illes, han estat terra de comerciants i mariners en èpoques d’obertura al món exterior, i costa de pirates quan Xina es tancava sobre si mateixa.

				La zona de Canton, caracteritzada per un clima tropical que proporciona una gran varietat de productes agrícoles complementaris al blat i el mill del Huanghe i a l’arròs del Yangzi, deu la seva importància a les relacions marítimes establertes amb el sud-est asiàtic, l’Índia i els països islàmics. Els contactes per mar de Xina amb l’exterior han passat sempre per aquestes cales: aquí hi va haver de molt bona hora una important comunitat musulmana, aquí es va consolidar la primera implantació dels europeus a Xina, a través del Canton System, i aquí es van establir també les primeres colònies europees a Xina —Macau i Hong Kong—. La importància de la zona de Canton ha estat sempre directament proporcional a l’obertura de Xina al món exterior.

				És també a Canton on conflueix tot el sistema fluvial del sud. La desembocadura del riu Xijiang, coneguda com Zhujiang o riu de les Perles, forma una inextricable xarxa de canals, rius tributaris i maresmes que canvien constantment de posició: aquesta zona intricada, on fa cent cinquanta anys van esclatar les guerres de l’opi, és avui una de les regions amb més vitalitat econòmica del planeta.

				Al marge d’aquestes quatre zones econòmiques clau, tres altres regions són també d’una gran importància econòmica i històrica per a Xina.

				En primer lloc hi ha la plana de Manxúria, a l’entorn del riu Liao i al nord de la península de Liaoning, fàcilment connectada per mar amb la península de Shandong, a través del golf de Bohai. Colonitzada pels xinesos des d’èpoques molt remotes, i zona originària de la darrera de les dinasties xineses, la dels manxús, Manxúria ha estat un camp de batalla habitual entre els xinesos i els seus poderosos veïns del nord: russos, coreans i japonesos. El seu pes al segle xx es va veure incrementat per la importància dels seus jaciments de carbó i ferro i per l’articulació del seu territori per dues grans línies ferroviàries: l’una, que perllongava el transsiberià, construïda amb capital rus, i l’altra, que canalitzava cap al mar la riquesa minera de la zona, pagada pels japonesos.

				En segon lloc hi ha les costes del Fujian, entre la regió del Yangzi i la de Canton. A la província de Fujian, amb una superfície de 120.000 km2, equivalent a la suma de les de Portugal i Bèlgica, les escasses terres cultivables, encaixonades entre un laberint de muntanyes que es creuen en totes direccions, i centrades totes a les valls dels rius, van empènyer els seus habitants cap a la mar: aquest és el bressol dels grans navegants xinesos. I també dels seus pirates, que feien niu tant a les seves costes com, ja en el segle xvii, a les de Taiwan. La combinació de pobresa agrícola i vocació marinera va fer dels fujianesos un poble de colonitzadors: d’aquí vénen majoritàriament les poblacions xineses que al llarg dels segles s’han anat instal·lant a les Filipines i a Indonèsia.

				En tercer lloc hi ha l’altiplà del Yunnan, en gran part també dins de l’òrbita de la cultura tibetana, i amb una presència musulmana important consolidada allí des del període mongol. Amb un dels paisatges més extraordinaris del planeta i un entramat ètnic i lingüístic extremadament variat, el Yunnan ha estat sempre connectat, a través dels grans rius, amb tots els països d’Indoxina: per allí passava la ruta de la seda meridional, que unia les sedes del Sichuan amb Índia per la via de Birmània i amb el sud-est d’Àsia a través de Canton, i per allí va passar també el traçat del tren francès que unia Yunnan amb els Hanoi i Haifong de la Indoxina francesa.
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